NACTUPCbLKI BIABIAWUHN / PASTORAL VISITATION

Y Bam BigOMO Npo KOrocb XBOporo/oi B CBOEMY AOMi UM B fliKapHi? MoxnBo xTocb barkae, wob
CBALLLEHWK iX BigBiayBaB. KopucTyliTech HUXKYENo4aHMMM cnocobamu, 415 3aMOBEHHSA TaKoi 06cayru
Bif, HALIOro HacToATeNA:

If you are aware of anyone ill — at home or in a care facility — or who simply would appreciate a visit

from our priest, please inform us by one of the methods, below:
e besnocepepHiii KOHTaKT 3 HacToATesnem cobopy / Contact our Cathedral Dean directly
e MosigomuTtn odic agminicrpauii co6opy / Contact the cathedral Administration Office
o 3anoBHuTU «KapTKy MpoxaHHA Ha BigBiayBaHHA» (Npu BXoAi A0 xpamy) i 3aauwIKTK ioro 3
AeXypHuMK 6ina ceiuHoi nasku / “Visitation Request Card” (in the cathedral entrance)
submitted to a Greeter

A vital part of this particular ministry is YOUR ASSISTANCE - please keep us informed!
THANK YOU!

YKPAIHCbKA NPABOC/IABHA KATEIPA
CB. IBAHA XPECTUTENSA
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL OF
ST. JOHN THE BAPTIST

10951 — 107 Street, Edmonton, Alberta TS5H 2Z5

TenedoH / Telephone: 780-425-9692 dakc / Fax: 780-425-3991
TenedoH odicy gyxoseHcrsa / Clergy Office Telephone: 780-421-0889

Email: info@uocc-stjohn.ca E-Transfer Donations: giving@uocc-stjohn.ca
Website: www.uocc-stjohn.ca Facebook: www.facebook.com/UOCSJB

NPUAOMHI TOOUHU HACTOATENA KATEAPA/IbHOIO COBOPY
OFFICE HOURS OF THE CATHEDRAL DEAN:

3 BIBTOPKA no YETBEP, 3 roa. 09:00 go 16:00; y I’ATHULIO 3 rog. 09:00 go 12:00
TUESDAY to THURSDAY, from 9:00 A.M. to 4:00 P.M.; FRIDAY from 9:00 A.M. to 12:00 P.M.
Mo NOHEAINIKAX — Ha BUNagoK ekcmpeHux nompeb, 3sepraiitech 00 agmiH-odicy cobopy
On MONDAYS - in case of emergency needs, please contact the Administration Office

PLEASE NOTE! For appointments outside of regular office hours, contact Fr. Cornell directly.
YBATA! Jns npuitomis y Hezgu4aliHuli yac, nomoBnsiiteca 6esnocepeaHbo 3 0. KopHuiem.

“Stop by to pray, to consult, for counsel or even just for coffee & conversation!”

KATEAPA/IbHUMA NIUCTOK
THE CATHEDRAL BULLETIN
14 CEPMHA / 14 AUGUST 2022

PO3KNAA BOroCnyXiHb — SERVICE SCHEDULE
Y1peHa: B Heainto — 8:30 rop,
Matins: Sundays — 8:30 a.m.

BoxkectBeHHa Jlitypria: B Heginto i ceata —9:30 rog,
Divine Liturgy: Sundays & Feast Days — 9:30 a.m.

O®IC AAMIHICTPALLIT KATEAPAJIBHOTO COBOPY / CATHEDRAL ADMINISTRATION OFFICE

Hours of Business (facility/catering booking, food orders, general inquiries):
MONDAY - FRIDAY from 10:00 AM - 3:00 PM
Po6oui roguHu (6poHioBaHHA 3any/6aHKeTHOT 06CNyrv, 3aMOBAEHHSA CTPaB, NUTaHHS, i T.N.):
3 MOHEAINKA no MATHUULIO, Big 10:00 roa. ao 15:00 ropa.

3 KOMEHTAPAMM / NUTAHHAMM BIAHOCHO JIMCTKA 3BEPTAUTECH A0:
ALL COMMENTS / INQUIRIES REGARDING THE BULLETIN MAY BE SENT TO:

dean@uocc-stjohn.ca

DEADLINE FOR BULLETIN SUBMISSIONS!
THURSDAY AT NOON

NPEACTOATE/Nb KATEIPU — CATHEDRAL PRESIDING HIERARCH

BMCOKONPEOCBALLEHHILIWIA INAPIOH
ApPXMenncKkon BIHHINE3bKUI 1 LEEHTPANILHOT ENAPXIT
MuTPONOAUT YKPAIHCbKOI MPABOCNABHOI LLEPKBU B KAHAZI
(TMMYACOBO YNPABAAIOYMIA 3AXIAHOIO EMAPXIEIO)

His EMINENCE ILARION, ARCHBISHOP OF WINNIPEG & THE CENTRAL EPARCHY
METROPOLITAN OF THE UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF CANADA
(TEMPORARY ADMINISTRATOR OF THE WESTERN EPARCHY)

11404 - 112 Avenue, Edmonton, AB T5G OH6
Telephone (Eparchial Office): 780-455-1938

HACTOATE/Ib KATEAPU — CATHEDRAL DEAN

MpoTolere KorPHWMANIN 3YEPULIbKMA — ARCHPRIEST CORNELL ZUBRITSKY
5518 Conestoga Street, Edmonton, AB T5E 6R6
Telephone: 780-691-0637 (M); 780-421-0289 (W) E-mail: dean@uocc-stjohn.ca




9™ HEAINA nicha N"ATUAECATHULLI - Thac 8 - MOYATOK YCNEHCBbKOIO NOCTY
9'" SUNDAY after PENTECOST — Tone 8 — BEGINNING OF THE DORMITION FAST

BuHeceHHAa YecHux [pes Kusorsopsaworo Xpecra NlocnogHboro. CBATKyBaHHA Bcemumnoctnsomy Cnacy i
MpecssaTii boropoauui (1164). Cemu myuyeHnkis MakKkaseiB: ABMMa, AHTOHIHA, Mypis, Eneasapa, EBCEBOHa,
Anima i Mapkena, maTepi ixHboi CONOMOHIi Ta BUMTeNs ixHboro Eneasapa (166 p. go P. X.). Muu. y Neprii
Mamdiniicbkii: NleoHTia, ATis, OnekcaHapa, Knngea, MuHcnoesn, Kupiaka, MuHeoHa, KatyHa ta €sknes (Il
CcT.).

Procession of the Precious Wood of the Life-giving Cross of the Lord (1164). The Feast to the All-Merciful
Saviour & the Most Holy Mother of God. Holy Seven Maccabees, Martyrs Abimus, Antonius, Gurias,
Eleazar, Eusebonus, Alimus & Marcellus, their mother Solomonia & their teacher Eleazar (166 B.C.). Nine
Mrtrs. of Perge in Pamphylia: Leontius, Attius, Alexander, Cindeus, Minsitheus (Mnesitheus), Cyriacus,
Mineon (Menaeus), Catanus & Eucleus (3rd c.).

VOLUNTEERS NEEDED FOR CATERING! We ask for your help during
events being held at St. John’s Cultural Centre. CONSULT THE POSTED
LIST OF EVENTS IN THE KITCHEN (OR call the Administration Office!)
PYROHY WORK BEE SCHEDULE: ALL are
welcome to join our team to make pyrohy &
enjoy fellowship, with COFFEE & LUNCH

PROVIDED! NEW VOLUNTEERS ARE ALWAYS WELCOME TO JOIN THE FUN

— COME ONCE, COME EVERY WEEK! Please contact the Administration

Office for details.

TPONAP BOCKPECHWI / RESURRECTIONAL TROPARION (Fnac / Tone 8)

3 BMCOTY 3ilMWIOB €cK, BnaroyTpobHuiA, / norpebiHHA NpUNHAB TPUAEHHe, / Wwob Hac BU3BOIUTKM Bif,
npucrpacrei. // Mutra i BockpeciHHa Hawe, Focnoau, chasa Tobi.
You descended from on high, O Merciful One. / You accepted the three-day burial / to free us from
our passions. // Our life and resurrection; O Lord, Glory to You.

TPOMAP XPECTA / TROPARION of the CROSS (Fnac / Tone 1)

Cnacwu, Focnoaum, nogeit Teoix / i bnarocnosu Hacnigaa TBoe, / nepemory NpaBoCAaBHUM XPUCTUAHAM
/ Hag cynpoTuBHUKamuM nogaki / i Xpectom TBoIM // oxopoHsaii Hac, ocento TBoto.
O Lord, save Your people / and bless Your inheritance! / Grant victory to Orthodox Christians / over
their adversaries, / and by Your Cross // preserve Your commonwealth.

TPONAP MYYEHUKIB/TROPARION of the MARTYRS (Inac/Tone 1)

CTpaskOaHHAMM CBATUX, Lo ixX 3a Tebe BUTepninu, / xalt ctaHyTb MoniHHA Tobi, Focnoaw, / i 3uinu BCi
Heayru Hawi, // Yonosikontobue, 6i1araemo.
May the sufferings of your servants, which they suffered for You, / O Lord, be a supplication. / Heal
our diseases, // O Lover-of-Mankind, we pray.

KOHOAK BOCKPECHWIA / RESURRECTIONAL KONDAK (Fnac / Tone 1)

Bockpec ecu, Ak bor i3 rpoby y cnasi, / i csiT 3 Cob6oto Bockpecus, / ntoacbKe ecTBo, AK bora, ocnisye
Tebe, i cmepTb wWesna. / Agam ke TopskecTtsye, Bnaauko, / i €8a, HUHI 3 HEBOJIi BU3BOMAKOUMCD,
paayeTtbes, B3nsatoun: // T ecn Xpucte — ToM, WO BCiM NOAAELL BOCKPECIHHA.
As God, You arose from the tomb in glory, / raising the world together with Yourself. / Human nature
praises You as God, for death has vanished. / Adam exults, O Master; / Eve rejoices, for she is freed
from bondage and cries out: // You, O Christ, are the One Who gives resurrection to all.

We offer for sale a small selection of CROSSES & WEDDING
ICONS. The NEW “BIPA-FAITH” PRAYER BOOK is also available!
If you would like to make a purchase, please see the staff in
the Administration Office.

Y Hac, B ogici AgmiHicTpauii, moxkHa Kynutu XPECTUKIB TA
BIHYAJIbHUX IKOH, akwo y Bac € notpe6ba! Mpogaemo W
HOBOIro MOJIUTOBHUKA «BIPA-FAITH!»

IHOPOPMALLIA BIAHOCHO CB. TAIHCTBA MOKAAHHA (CNOBIAY)! Big 14-ro aunHa 2021 p., 3
6narocnoseHHa Micuebntoctutena Mutponoamyoi Kadpegpu YMUK, MpeocealeHHiworo €nmckona
EAMOHTOHCBKOTO lnapioHa, BipHi MoXyTb 6paTh yyacTb B CB. TaiHCTBI NoKasHHA, 3 NeBHUMM YMOBaMM
nos’sasaHMmmM 3 naHgemieto: 1) Cnosigb BigdbyaeTbcas iHAMBIAyanbHO, 3a mnonepeaHbolo
[OMOBJIEHICTIO 3i cBALWEHNKOM; 2) CnoBiai nepea boxecTBeHHOO JliTyprielo MycATb 3aKiHUUTUCD 3a
30-T1 XBUAUH A0 noyaTKy boxkecTtBeHHOi Jlityprii. JomosnanTecb 6e3nocepeaHbo 3 0. CtedpaHom abo
3 0. KopHuniem npo yac CrnoBigi. MoKHa i 3anMwnTy nosigomneHHsa B odici AamiHictpauy,ii (3 odicy
NoBiAOMAATb HALLNX CBALLLEHUKIB).

INFORMATION REGARDING TO THE HOLY MYSTERY OF REPENTENCE (CONFESSION)! With the
blessing of the Locum Tenens of the Metropolitan Cathedral of the UOCC, His Grace Bishop llarion of
Edmonton, participation in the Holy Mystery of Repentance has been restored, commencing 14 July
2021, with specific conditions related to the pandemic: 1) Confession must take place by appointment
only; 2) Confessions before Divine Liturgy must conclude 30 minutes before the start of Divine
Liturgy. Please contact Fr. Stephan or Fr. Cornell directly to make an appointment for Confession. You
may also make an appointment through the Administration Office (who will contact our priests).




100" ANNIVERSARY OF OUR CATHEDRAL IN 2023! OPENING EVENT -
SUNDAY, 25 SEPTEMBER 2022! On this day, we will honour the Protopresbyter
Fr. Stephan Semotiuk, marking formally his retirement from fulltime parish
duties as our cathedral’s Dean. Concurrently, we will inaugurate the
CENTENARY YEAR OF ANNIVERSARY CELEBRATIONS, at this same opening
event! Stay tuned for all the exciting details!

Bimaemo o. KopHuasia 3 npusHayeHHam! We greet Fr. Cornell with his new assignment!

Micna 14 pokiB BWKOHaAHHA
nocayxy  KAipuka  Haworo
cobopy, 3 gHA 1™ cepnHAa o.
KopHwuniid, Ha NpPoXaHHA

napadianbHoi paam,
NPU3HAYeHUN HeCcTU nocayx
HacToATenA  KaTegpanbHOro

cobopy cB. IBaHa Xpecturens.
ia e 0. KopHunia 3 popguHoto
BiTAEMO 3 TMPM3HAYEHHAM |

15 July 2022 BUCNOBNIOEMO BakaHHA
HRAMOTA OF ASSIGNMENT HaMKpalmMx Yycnixis y HOBUX

With this, the ARCHPRIEST CORNELL ZUBRITSKY is canonically assigned as DEAN TpyAax Ha ,CI,06p0 M PO3BUTOK

OF THE UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL OF ST. JOHN THE BAPTIST IN .. .. o

EDMONTON, ALBERTA, EFFECTIVE 01 August 2022. HaLWOI LLEPKOBHOI rpOMain 1 Ha

The Ukrainian Orthodox Church of Canada — and the Presiding Hierarch of the Cathedral, Chasy BO)KV! MHozas i bnazas

personally — pray God grant you good health, wisdom, and a constant disposition of nimal

pastoral love to your new flock, as in the words of counsel of the Holy Apostle Paul: “be :

an example to the believers in word, in conduct, in love, in spirit, in faith, in purity... give I'Iapa¢oi;u1 bHa paja

attention to reading, to exhortation, to doctrine. Do not neglect the gift that is in you...” (
Timothy 4:12-14). Foll 3 14 f )

oliowin ears or service
Please accept our sincere prayers for you, beloved-in-Christ, Fr. Cornell, Dobr. Merrie, g y

and your God-loving family. You have our paternal pledge of constant prayerful support as our Associate Priest, Fr.
throughout the duration of your obedience to your new ministry in this dynamic and .
important community of faithful. Cornell has been assigned,
= et o oo upon request of Parish
Council, as the Dean of the
Locum Tenens. of the Metropolitan Cathedral o'f the ’ Cathed raI Of St. JOhn the
Ukrainian Orthodox Church of Canada Baptist, effective 01 August.

We greet Fr. Cornell and
family  with  this  new
obedience and offer best
wishes for success in his new

labours — for the good of our
parish and to the glory of God!
Many blessed years!

The Parish Council

«CNABA...» KOHOAK MYYEHUKIB/“GLORY...” KONDAK of the MARTYRS (F'nac / Tone 2)

Cim crosnis MpemyapocTi boxkoi / 1 BosKecTBeHHOro CBiTNa CBITUAbHUKM ceMMUCBIYHI / — MaKkasei
npemyapi, My4eHWKN MpeBenvKi nonepeay MydeHuKiB, / moniTbcs 3 HMMKM Borosi Bcix, // Wwo6
CNac/ancA Ti, LLLO BaC NOYMTALOTb.
O seven pillars of the wisdom of God, / and seven branched candlestick of the Divine Light, / O most-
wise Maccabees, great martyrs before the martyrs, / pray with them to the God of all // for the
salvation of those who honour You.

«l HUHI...» KOHOAK XPECTA/“NOW & EVER...” KONDAK of the CROSS (F'nac/Tone 4)
Tu, wo Bo3Hicca Ha XpecT 3 Boni TBo€l, Xpucte boxke, / aapy munocepaa TBOI HOBIN oceni, WO
HocuTb IM’ss TBOE. / 3Becenu cunoto TBOEID NPaBOCAABHUX XPUCTUAH, / Moaatoum iMm nepemory Hag,
cynpoTuBHMKamu // 36poeto mupy, HeNOBOPHUM 3HAMEHEM NEePeMOrn.

O Christ God, Who was voluntarily raised up on the Cross, / be compassionate to the new
Commonwealth which bears Your Name. / Gladden all Orthodox Christians by Your power, /
granting them victory over enemies; // bestowing on them the invincible trophy, / Your weapon of
peace.

MPOKUMEH XPECTA / PROKIMEN OF THE CROSS (lnac / Tone 6)
Cnacu, Nocnoau, nogen Teoix i 6rarocnosu Hacniaas TBOE.
Cmux: Jo Tebe, locnoaw, B3nsato, Boxke mili, He MOBYM Nepeao MHOHO.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance.
Verse: O Lord, to You will | call. O my God, be not silent unto me.
NPOKUMEH MAKKABEIB / PROKIMEN of the MACCABEES (Fnac / Tone 4)

Jlo cBATMX, AKi Ha 3emni Moro, anBHO BUABMB BiH yci 6axkaHHA CBoi cepes, HUX.
In the saints that are in His land, the Lord has been wondrous; He has wrought all His desires in
them.

XPECTY TBOEMY NOK/IOHAEMOCB, B/TAAUNKO, | CBATEE BOCKPECIHHA
TBOE C/IABUMO!
BEFORE YOUR CROSS WE BOW DOWN, O MASTER, AND WE GLORIFY YOUR
HOLY RESURRECTION!

In order for a Christian to accomplish his mission inside society, he needs
first to accept and love society, even if it contains dangerous trends, even if it
is corrupt and evil, and even if its values conflict with the Christian
conscience.

Patriarch John X of Antioch



ANOCTON / EPISTLE (I so KopuHdsH / | Corinthians 3:9-17)

BpaTTta! Mu cnispobiTH1KM Boxki, a B Boxe none, boxa byaisna. 1°A 3a 6narogatrio Goxoto, Wo gaHa
MeHi, sk Myapuii byaiBHUUNIA, OCHOBY MOK/AB, a iHWWI ByAy€E Ha Hill; aie Hexal KOXKeH NU/bHYE, AK
BiH 6yaye Ha Hil! ! Hixto 60 He MOMe MOKAacTV iHLOI OCHOBM, OKPIM MOK/AaAeHoi, a BoHa lcyc
Xpuctoc. 2 A Konm XTo Ha Uil ocHoBI byaye 3 30/10Ta, cpibaa, 4OPOroLiHHOIO KaMiHHS, i3 AepeBa, CiHa,
conomu, 1o byage BuABnEHe AiN0 KOXHOrO, 60 BUABUTL AEHb, TOMY WO BiH orHem 06'aBadeTbes, i
OFOHb N0 KOXHOro BMNPObYe, AKe BOHO €. M| KoM YMe aino, Ake 36yayBas XTO, YCTOITb, TO TOW
Haropoay OAepuTb; 1° KON K Aino 3ropuTb, TON MaTMMe LWKOAY, Ta Cam BiH cnaceTbea, ane Tak, AK
yepes oroHb. *Yu He 3HaeTe 8K, WO BK BoxMit xpam, i [lyx Boxuii y Bac npobysae? 7 ik xTo HiBeunTb
Bokoro xpama, Toro 3HiBeunTb bor, 60 xpam Boxxui ceaTUit, a xpam Toi To B!

Brethren! We are God’s fellow workers; you are God’s field, you are God’s building. *° According to
the grace of God which was given to me, as a wise master builder | have laid the foundation, and
another builds on it. But let each one take heed how he builds on it. 1 For no other foundation can
anyone lay than that which is laid, which is Jesus Christ. > Now if anyone builds on this foundation
with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw, 3 each one’s work will become clear; for the
Day will declare it, because it will be revealed by fire; and the fire will test each one’s work, of what
sort it is. **If anyone’s work which he has built on it endures, he will receive a reward. *° If anyone’s
work is burned, he will suffer loss; but he himself will be saved, yet so as through fire.* Do you not
know that you are the temple of God and that the Spirit of God dwells in you? ¥’ If anyone defiles
the temple of God, God will destroy him. For the temple of God is holy, which temple you are.

AMOCTO / EPISTLE (po Fanatis / | Corinthians 1:18-24)

BpaTTta! CnoBo npo xpecTa TUM, WO MMHYTb, TO MYNOTa, a AAA Hac, WO cnacaemock, Cuna boxa! ° Bo
HanucaHo: Al nory6alo mMyApicTb Mpemygpux, a posym posymHmx Bigkuuy! 2 [e myppuii? [e
KHWKHUK? [e gocnigysay Biky Lboro? Xiba bor myapicTb CBITY LbOro He 3MiHMB Ha raynoTy? 2 Yepes
Te K, WO CBIT MyApicTio He 3po3ymiB bora B myapocTi boxii, To borosi BrogHo 6yno cnactu Bipytoumx
yepes aypictb nponosigi. 2 bo I togei XagatoTb O3HaK, | rPekn MOLWYKYTb myapoctn, 2 a mu
NponoBigyemo XpucTa po3n'aToro, ANA 10AeiB 3riplleHHs, a Ana rpekis 6esymcrso, *a gna camux
NOK/ANKaHMX toAeiB Ta rpekiB Xpucrta, boxy cuny Ta boxKyto myapictb!

Brethren! The message of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being
saved it is the power of God. *° For it is written: “l will destroy the wisdom of the wise, and bring to
nothing the understanding of the prudent.” 2 Where is the wise? Where is the scribe? Where is the
disputer of this age? Has not God made foolish the wisdom of this world? %! For since, in the wisdom
of God, the world through wisdom did not know God, it pleased God through the foolishness of the
message preached to save those who believe. 22 For Jews request a sign, and Greeks seek after
wisdom; 2 but we preach Christ crucified, to the Jews a stumbling block and to the Greeks foolishness,
%4 put to those who are called, both Jews and Greeks, Christ the power of God and the wisdom of God.

VCOEHCBKHI NICT
14 CEPIIHS- 27 CEPIIHA

YcneHcbKKiA nict 6yB BCTaHOBAEHWUIN Yy Nam’aTb NPO ABa ABaHaAecATi ceaTa: [peobparkeHHa focnoaHe
Ta YcniHHA Borkoi MaTepi. A nounHaeTbea Len 6aratogeHHM NicT 3i We oAHOoro cBaTa — BUHeceHHs
yecHux gpes HKunsoTeopuoro Xpecrta locnogHboro.

CsaTa LlepkBa 3HA€e YCNeHCbKUI MicT i3 HaMNepLwmx CTONITb XPUCTUAHCTBA. MK YMTAEMO 3ragKy npo
Hboro B b6eciai JlbBa Bennkoro, wo gatyerbca 450 pokom: «LLepKOBHi MOCTM PO3TalLOBaHi B poLi Tak,
L0 A1A KOXKHOIO Yacy HanucaHui cBii 0cob6aMBUI 3aKOH CTPMMAHOCTI. TaK A5 BECHU BECHAHWUI MiCT
— B YoTupuagecatHuu,i, ana nita NitHin — B M'ATAECATHULLIO, A1A OCEHI OCIHHIA — B CbOMOMY MicsLi,
ANA 3UMU — 3MMOBUIAY.

OcTato4HO YcneHcbKMi nicT 6yB BCTaHOBAEHWUI HAa KOHCTaHTUHONOALCbKOMY Cobopiy 1166 poui.

Mpo ceHC YCNeHCbKOro nocTy MU MOXKEeMO npoymtaTn y ceatoro CumeoHa ConyHcbkoro : «[lict y
cepnHi (YcneHcbKuit) 3acHoBaHUI Ha yecTb Martepi borkoro Cnosa, fAKa, mosigasiumchk npo Ceoto
KOHYMHY, AK 3aBXAM TpyAMacs i NOCTMIA 3a Hac, xo4ya, OyBLUM CBATOM i HEMOPOYHOLO, | HE Mana
noTpebu B NocTi; Tak 0co61MBO BoHa Mmoaunaacsa Npo Hac, KoM Masia Hamip NepenTy Big TYTEWHbOro
MUTTA A0 MaibyTHbOro i konu i BnaxeHHa aywa mana yepes boxecTBeHHOro ayxa 3’egHatumca 3 i
CMHOM. A TOMY | MM NOBMHHI NocTUTMCA | ocnisyBaTu [i, Hachigytoum xuTie [i i1 npobyakytoum i Tum o
MOJIUTBM 3a Hac. [esKi, BTIM, Ka)KyTb, WO LEN MiCT 3ano4yaTKOBaHWM i3 HarogM ABOX CBAT, TO6TO
MpeobparkeHHA Ta YcniHHA. | A TaKOXK BBaXKato HeobxigHMMM cnoragy 060X UMX ABOX CBAT, OAHOrO —
AK TOrO, L0 HAJA€E HAM OCBAYEHHSA, A IHLIOrO — NPUMMPEHHSA | KNOMNOTAaHHA 32 Hac».

13 cmopiHku Ceamo-Muxaliniecbko2o 30s10mosepxo2o 4Yos108i4o20 MoHacmupsa y ®elicbyyi



mother, and His mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. 26 When Jesus
therefore saw His mother, and the disciple whom He loved standing by, He said to His mother,
“Woman, behold your son!” 2 Then He said to the disciple, “Behold your mother!” And from that
hour that disciple took her to his own home.?® After this, Jesus, knowing that all things were now
accomplished, that the Scripture might be fulfilled, said, “I thirst!” 3°So when Jesus had received the
sour wine, He said, “It is finished!” And bowing His head, He gave up His spirit. 3! Therefore, because
it was the Preparation Day, that the bodies should not remain on the cross on the Sabbath (for that
Sabbath was a high day), the Jews asked Pilate that their legs might be broken, and that they might
be taken away. 32 Then the soldiers came and broke the legs of the first and of the other who was
crucified with Him. 33 But when they came to Jesus and saw that He was already dead, they did not
break His legs. 3 But one of the soldiers pierced His side with a spear, and immediately blood and
water came out. 3 And he who has seen has testified, and his testimony is true; and he knows that
he is telling the truth, so that you may believe.
EBAHFENIE / GOSPEL (8ig loaHa / Matthew 10:32-36; 11:1)
CkasaB [ocrnogb: OT)Ke, KOXKHOTO, XTOo MeHe BM3HaE nepep AoabMu, Toro nepes HebecHum OTuem
Moim BusHato 1 fA. 3 XT0 k MeHe BiauypaeTbca nepes nwabMu, Toro 1 fA Biguypatoca nepeg,
HebecHum Otuem Moim. 3 He aymaitte, o A npuitwos, wob mMmMp Ha 3emto NpuHecTn, A He mup
NPUHECTM NPUILIOB, a Meya. 3> f 3k NPMINLIOB NOPI3HUTM YON0BIKa 3 6aTbKOM MOro, A0UKY 3 ii MaTip'io,
i HeBICTKY 3 cBeKkpyxoto ii. 3¢1: Boporu 4onosikosi gomalHi ioro! 11 | ctanock, Koau lcyc nepecras
HaBYaTK ABaHaAuUATbox CBOIX y4HiB, BiH 3BiATM NiWwoB, Wo6 yunTu, i no ixHix mictax nponosigysaTu.

The Lord said: “Therefore whoever confesses Me before men, him | will also confess before My
Father who is in heaven. 33 But whoever denies Me before men, him | will also deny before My
Father who is in heaven.3 “Do not think that | came to bring peace on earth. | did not come to bring
peace but a sword. 3*For | have come to ‘set a man against his father, a daughter against her mother,
and a daughter-in-law against her mother-in-law’; 3 and ‘a man’s enemies will be those of his own
household.” 1 Now it came to pass, when Jesus finished commanding His twelve disciples, that He

departed from there to teach and to preach in their cities.

Kugimv muxenvko, ak scuseme, ak I'ocnoowv npusede. Hikozo ne oopasicaiime
i He cyOimb, 0e Oyoe MOMCIUBICIb — NPOABIMB JIH0D08 00 DJIUNHCHBOZ0 3A CBOEI0
CU1010.

Y ceoix nedonikax scypimuca neped Bozom, siodarouu cebe i ecix Hozo Ceamiii
eoni. Y euumeni He nizpme, a 3anUMarOmy Wupo — oaiime 6i0noe6idv, AK
3ymieme, 3 GHYMPIUHBOI MOJAUMEON. Y OPIOHUYAX C60iX He Konauimecs. Bci
Mu 2piwini | cnodisaemocs na muaicmo I'ocnooa. Byovme npocmiuie...

Irymen Hikon (Bopoo6iioB)

ANOCTON / EPISTLE (ao €speis / Hebrews 11:33-12:2)

Bpatta! Bipoto uapctBa nobwuBanu, npaBay UMHWUAKW, OAEP)KYBaAM OOITHUUI, nawi sneBam
3aropogsKyBanu, 3 cuny orHeHHy racunu, yTikanu Big BicTpa meua, 3MiLHAAMUCH Big, cnaboctu, xopobpi
6ynn Ha BiiiHi, obepTann B PO3Ti4 MONKM 4yko3emuis; 35 xiHKM AicTaBannM nomepamnx cBOiX i3
BOCKPECIHHA; a iHWi 6yBann CKATOBaHi, He NPUMAHABLLUM BW3BOJIEHHA, WOO OTpMMaTM Kpalle
BOCKpeciHHA; 3¢ a iHWi Ai3Hann Hapyrv Ta paHK, a TaKoX KahaaHu 1 B'asHuui. 37 KamiHHAM nobuTi
6yBanu, AOMNUTYBAHI, NepenuItoBaHi, ymupanu, 3apybaHi meyem, TMHAAMCA B OBEYMX Ta KO3AYMUX
WwKypax, 36i40BaHi, 3acymoBaHi, sButepnini. 3 Ti, Wwo cBiT He BapTUii BYB iX, TMHAANCA NO NYCTUHAX Ta
ropax, i 1o neyepax Ta NPOBaNNAX 3eMHuMX. 3°i BCi BOHW, OAepKaBLUM 3aCBiAYEHHA BiPOtO, 0BITHULL He
npuiHanm, % 60 6or nepeabaums LOCH Kpalle NPO Hac, Wob BOHM He 6e3 Hac [JOCKOHaNiCTb
ofepKann. 12 ToX i M1, MaBLUM HaBKOJIO cebe BENIMKY TaKy XMapy CBiZKiB, CKUHbMO BCAKUI TArap Ta
rpix, Wo obnayTye Hac, Ta i Bixim 3 TepnenusicTio A0 60poTbbU, AKa Nepes Hamu, 2 AMBAAYUCH Ha
icyca, Ha HayanbHWKA M BMKOHABLA BipM, WO 3aMiCTb pagocTu, Aka byna nepen HUM, nepeTepnis
XpecTa, He 3BepTaBLUM yBarM Ha COPOM, i CiB MO npasuLi npectony 6oxoro.

Brethren! Through faith they subdued kingdoms, worked righteousness, obtained promises,
stopped the mouths of lions, 3 quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out
of weakness were made strong, became valiant in battle, turned to flight the armies of the aliens.
35Women received their dead raised to life again. Others were tortured, not accepting
deliverance, that they might obtain a better resurrection. 3¢ Still others had trial of mockings and
scourgings, yes, and of chains and imprisonment. 3’ They were stoned, they were sawn in two,
were tempted, were slain with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins,
being destitute, afflicted, tormented — 38 of whom the world was not worthy. They wandered in
deserts and mountains, in dens and caves of the earth. 3°And all these, having obtained a good
testimony through faith, did not receive the promise, % God having provided something better for
us, that they should not be made perfect apart from us. 12 Therefore we also, since we are
surrounded by so great a cloud of witnesses, let us lay aside every weight, and the sin which so
easily ensnares us, and let us run with endurance the race that is set before us, 2looking unto
Jesus, the author and finisher of our faith, who for the joy that was set before Him endured the
cross, despising the shame, and has sat down at the right hand of the throne of God.

ANMUNYAPINA XPECTA / ALLELUIA VERSE of the CROSS (I'nac / Tone 1)
3rapali rpomagy TBoto, AKy Nnpuabas Tu cnoyaTky.
Cmux: bor Lap Haw CNOKOHBIKY, yYYMHMB CNACiHHA nocepea 3emii.

Remember Your congregation which You have purchased from the beginning.
Verse: God is our King from before the ages, He has wrought salvation in the midst of the earth.



AJINNYAPIA MAKKABEIB / ALLELUIA VERSE of the MACCABEES (I'nac / Tone 4)

B3mBanu npaBeaHi i Focnoab BUCYXaB iX, i Bif, yCiXx CKOPOOT ix BU3BOMB iX.
The righteous cried and the Lord heard them and delivered them out of all their afflictions.

EBAHTEJIE / GOSPEL (Big, MaTtdea / Matthew 14:22-34)

OpHoro pa3sy, 3senis Icyc yuHAM 40 YOBHA CiAaTw, i NepenancTi Ha Tol bik paHiwe Moro, ax noku
Hapog, BiH Bignyctutb. 22 BianycTmsLLM K Hapoa, BiH Ha ropy MilloB NOMOAUTUCA HACaMOTi; | AK Bedip
HacTas, 6ys Tam Cam. 2* A yoBeH Bxe 6yB Ha cepeauHi Mops, | Knaanu xsuni noro, 60 BiTep 3ipBaschb
CYNpPOTUBHMIA. 2° A 0 UeTBepTili CTOPOXKi HiYHI Icyc NigiiWwos Ao HUX, igyun no mopto. 26 Ak nobaunan
X Y4HI, WO iae BiH no mopto, To HacTpawmMamca Ta i Kasanu: Mapa! | Big ctpaxy BoHM 3aKkpuyanu... 27
A lcyc go HMX 3apa3s 03BaBCA M cKasas: 3acnokonTtecn, ue f, He nakaitecs! 22 MeTpo * BiAMNOBIB i
cka3sas: Koaun, Focnogm, Tu ue, To 38eu, Wwob npuiiwos a Ao Tebe no sogi. 2 A BiH Bigkasas omy:
lon. 1, Buniswm 3 yosHa, MeTpo cTtas iTv no Bogj, i niwos go lcyca. 3° Ane, 6auyaun Beanky bypio,
3/1AKaBCA, | 3a4aB NoTonaTw, i ckpuuas: Patyit meHe, Focnoau!... 311 3apas lcyc npocTar pyKy i cxonus
Moro, i Kaxke 40 Hboro: ManosipHuii, Yoro ycymHmusca? 32 Ak [0 YOBHA X BOHW BBIlWAK, BypA
BLLYXHYAa. 33 A NpuUABHI B YOBHI BKNOHMAMCHL Momy Ta ckazanu: Tu cnpasai CuH Boxuii! 3 Mepenansium
K BOHW, Npnbyan B 3emto F'eHicapeTCbKy.

At that time, Jesus made His disciples get into the boat and go before Him to the other side, while
He sent the multitudes away. 2 And when He had sent the multitudes away, He went up on the
mountain by Himself to pray. Now when evening came, He was alone there. 2*But the boat was now
in the middle of the sea, tossed by the waves, for the wind was contrary. 2> Now in the fourth watch
of the night Jesus went to them, walking on the sea. 2® And when the disciples saw Him walking on
the sea, they were troubled, saying, “It is a ghost!” And they cried out for fear. 2 But immediately
Jesus spoke to them, saying, “Be of good cheer! It is |; do not be afraid.” 2 And Peter answered Him
and said, “Lord, if it is You, command me to come to You on the water.” 2°So He said, “Come.” And
when Peter had come down out of the boat, he walked on the water to go to Jesus. 3*But when he
saw that the wind was boisterous, he was afraid; and beginning to sink he cried out, saying, “Lord,
save me!” 31 And immediately Jesus stretched out His hand and caught him, and said to him, “O you
of little faith, why did you doubt?” 32 And when they got into the boat, the wind ceased. 3 Then
those who were in the boat came and worshiped Him, saying, “Truly You are the Son of God.” 34
When they had crossed over, they came to the land of Gennesaret.

EBAHTE/IE / GOSPEL (Big loaHa / John 19:6-11, 13-20, 25-28, 30-35)
OpHoro pasy, Ak 306a4nan x Moro nepBoCBALLEHMKM i Cayx6a, TO 3aKpuUyanm, rosopaun: PosinuHu,
po3inHu! Munat Kaxe Ao HMx: To Bi3bMiTb Moro Bu i1 po3inHiTb, 60 NpoBUHK A B Him He 3Haxoaxky! 7
Biakasanu togei iomy: My maemo 3aKoHa, a 3a 3aKoHOM BiH mycuTb ymepTu, 60 3a boxkoro CuHa Cebe
Buaasas! 8Ak 3auys ke Munat oue cNoBo, Hanakascsa Le binblu, °i BepHYBCA B NpPeTopiii i3HOBY, | NUTaE
Icyca: 3sigku Tu? Ta Icyc omy Bianosiai He noaas. °1 kasxe o Hooro Munat: He rosopuiu Ao meHe?
Xi6a » Tu He 3Ha€L, o Mmato A Baay posn'actu Tebe, i mato Braay Tebe sianyctutn? 1licyc signosis:
Hapo MHoto T1 XagHoi Bnaanm He mas 6u1, Konu 6 Tobi 3Bepxy He AaHo Byno; ToMy 6inbWwKi rpix Mae

TOI, XTO MeHe To6i BuAas... 3 Ik 3auys e Munat oue cNoBo, TO BUBIB Ha30BHi Icyca, i 3acis Ha cyaaese
CUAIHHA, Ha MiCLj, WO 3BeTbCA NITOCTPOTOH, no-rebpeicbkomMy K rassaTa.’® By To X [JeHb
MpurotosneHHsa Macxu, roamHa 6yna 6An3bKo WocToi. | BiH Kaxke ogeam: Ocb Baw Lap! > Ta BoHK
3akpuuanu: Fetb, retb i3 Hum! PosinHm Moro! MunaT Kaxe Ao Hux: Liapa Baworo mato posn'actu?
MepBoCBALLEHUKM BigNOoBIAM: Mu He Maem Lapa, okpim Kecapa! ¥ Ocb Togj BiH iMm BUAaB Moro, wob
posn'actu... | B3anu Icyca it noseawn... Y71, Hicwm Csoro xpecrta, BiH BUiiWOB Ha micue, Yepenosuiiem
3BaHe, no-rebpeiicbkomy Fonroda. ¥ Tam Moro posn'anu, a 3 HUm pasom ABox iHIWIKX, 3 OAHOTO Ta 3
apyroro 60Ky, a lcyca scepeamni. ° A Munat Hanucas i Hanwca, Ta 1 YMICTUB Ha xpecTi. Byno » Tam
HanucaHo: lcyc HasapaHuH, Llap 0aeicbkuin. 2°1 6arato 3 togeis uMtanm Lboro Hanuca, 60 Te micue,
ae lcyc 6ys posn'atuii, byno 6an3bko Big micta. A 6yno no-rebpericbkomy, no-rpeubkomy M no-
PUMCbKOMY HanucaHo. 2 Mg, xpecTom ke lcyca ctoanm Moro matu, i cectpa Moro matepi, Mapis
Kneonosa, i Mapia MarganuHa. 2 Ik no6aums Icyc maTip Ta yuHs, LLO CTOAB TYT, AKOro N06UB, TO Kaxe
00 matepi: Oue, koHo, TBil cnH! 2 MoTim Kaxke Ao yuHa: Oue maTu TBoA! | 3 TiEl rogMHM TOM yyeHb
y3a8 ii 0o cebe. 2 oTim, 3HaBLUK IcyC, O BXe BCe A0BEPLINAOCH, Wob 36ynoca MucaHHA, NpoKasye:
MparHy! 3° A konu Icyc ouTy NpUitHAB, TO NPOMOBMB: 3BepLunaock!... |, ronosy cxmuamsm, siganas Ceoro
ayxa... 31 Bys ke aeHb MpUroToBNEHHA, TOX 0Ael, Wob Tina Ha xpecTi He 3ocTanuca B cyboTy, bys 60
BenunkaeHsb Tiei cyboTv npocunm Munata 31aMaTi roNiHKK PO3N'ATUM, | 3HATK. 32 TOX NPUIALLAN BOAKK
 nonamanu rofiHkM NepLiomy i Apyromy, o posn'atuin 3 Hum 6ys. 3 Konau » niginwan oo Icyca i
nobaunnm, wo BiH yxke BMep, To roniHok Momy He 3namanu, 3* Ta oauH 3 BoAKiB cnucom 6oka Momy
NPOKO/IOB, i 3apa3 BUTEKAa 3BiATV KpoB Ta BoAa. 3° | camosumaelb 3acsiaums, i npasanBse CBiAOLTBO
Moro; i BiH 3HaE, LLLO NpaBAy roBOpUTb, WO NoBipUaAN i1 BU.
At that time, when the chief priests and officers saw Him, they cried out, saying, “Crucify Him, crucify
Him!” Pilate said to them, “You take Him and crucify Him, for | find no fault in Him.” ? The Jews
answered him, “We have a law, and according to our law He ought to die, because He made Himself
the Son of God.” 8 Therefore, when Pilate heard that saying, he was the more afraid, °and went
again into the Praetorium, and said to Jesus, “Where are You from?” But Jesus gave him no answer.
0 Then Pilate said to Him, “Are You not speaking to me? Do You not know that | have power to
crucify You, and power to release You?” ' Jesus answered, “You could have no power at all against
Me unless it had been given you from above. Therefore the one who delivered Me to you has the
greater sin.” 3 When Pilate therefore heard that saying, he brought Jesus out and sat down in the
judgment seat in a place that is called The Pavement, but in Hebrew, Gabbatha. ** Now it was the
Preparation Day of the Passover, and about the sixth hour. And he said to the Jews, “Behold your
King!” ®But they cried out, “Away with Him, away with Him! Crucify Him!” Pilate said to them, “Shall
| crucify your King?” The chief priests answered, “We have no king but Caesar!” ¥ Then he delivered
Him to them to be crucified. Then they took Jesus and led Him away.'” And He, bearing His cross,
went out to a place called the Place of a Skull, which is called in Hebrew, Golgotha, ® where they
crucified Him, and two others with Him, one on either side, and Jesus in the center. ** Now Pilate
wrote a title and put it on the cross. And the writing was: JESUS OF NAZARETH, THE KING OF THE
JEWS. 2 Then many of the Jews read this title, for the place where Jesus was crucified was near the
city; and it was written in Hebrew, Greek, and Latin. 2> Now there stood by the cross of Jesus His



